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AHomauiss. Cmammio ripucesdyeHo pobremi KoHuernmyasbHoOI Kameaopu3auii ma i
8i006paxXeHHK 8 aHarIoMO8HIU mepMiHoroaii eemepuHapHOi MeduuyuHu. BkasaHo, wo 4vepe3s
8UOINEHHST 2HOCeOso2iHHUX Kameeaopit, wo bepymb ydyacmb 8 rpoueci nisHaHHs 06'ckmig
8emepuHapHoOi MeOUUUHU ma namorio2idHUX 18U, 8CMAaHOEsMbLCS KOHUernmyarbHi O03HaKu
KOXHOI  Kameeopii | 6aHK mepMiHoMoaidHUX 3acobie Onsi  eUPaxXeHHs  KameaopiarbHUX
XapakmepucmuK HaykKoeux KoHuernmis. BusHadeHOo, w0 Kameeopisi npocmopy 3 MOYKU 30py
KO2HIMuBHo20 nidxo0y € OCHOBOK Kriacugbikauji MoHSMb mepMiHOoaiil 8emepuHapHOi MEOUUUHU.
BoHa Mmae npasmamuydHy 3Hadywicmbs, WO MOSICHIEMbCS HEOOXIOHICMIO MOYHOI 8Ka3ieKu Ha
KOHKpemHy ¢bopMy i po3mip, Micue i po3mallysaHHsi opaaHie, mKaHUH i cucmem opaaHiamy. Lis
Kamezaopisi BUKOHYE 8aK/lU8y Porib SIK 8 HapOOXXEHHI HayKogo20 KOHUermy, mak i 8 ¢hopmyeaHHI
HalUMeHysaHHs, sike (o020 ei0obpaxae. Kameeopis rnpocmopy | i MOBHEe BUPaXXeHHs
rpoaHarizogeaHo Ha Mamepiari aHamoMIYHOI | KITiIHIYHOI mepmiHoroaii eemepuHapii. [JosedeHo, wo
Kamezopisi npocmopy 3HaxoOumb WUPOKe 3acmocysaHHs 6 MmepMiHomozii 8emepuHapHol
MeOUUUHU, OCKINIbKU 8Ka3ye Ha Micue BUHUKHEHHS 3aX80pro8aHHs1 i ocobriusocmi tio2o repebiey. Lle
€ HeObXIOHOK YMOBOH0 0111 NPasuUsibHOI MocMaHoBKU Oia2HO3y 3ax80ptoeaHHs | 020 JliKy8aHHS.

Knroyoei criosa: mepmiHosiozisi eemepuHapil, KriHidHa mepMIHOI02is], aHamomisi, Kameaopisi
rpocmopy, KoeHIimueHa JiiHagicmuka.

AKTyanbHiCTb pocnimxeHHsi. Betepu- HapHOI TepMiHonorii Ta npoueciB i
HapHa TepMIHOMOrist € OQHUM 3i cneuUmdIYHNX aepwusauin 3gincHus KO. . Poxkos [5, 6, 7],
nnacTiB nekcukn B Ccuny  ocobnmeocTen TEPMIHOMOrYHI CKOPOYEHHS B OPUTiHANbHUX
CTPYKTYPHO-CEMa@HTUYHOIO, CIOBOTBIPHOIO | TEeKCTax aHrnincbKoww MOBOK 3 BeTepu-
CTUNICTUYHOIO  Xapaktepy. HeBuYepnHicTb HapHOi  MeguuuMHu  6ynu  npegMeToM
npobriemaTrky iCHYHOro NIEKCUYHOrO nracta pocnipkeHo  C. A,  Akoenesoi  [9].
NpoaoBXye  3armydaty  CbOrodHi  yeary Hes3Baxalum Ha BeniMKy KinbKicTb npaub,
NIHrBICTIB OO BIOKPUTTS MO0 HOBUX CTOPIH, NPUCBAYEHNX BETEPUHAPHIN TepMiHOMOTIl,
SIKOCTEN, XapaKTepUCTUK i ocobnuBocTen BOHa He oTpuMMana AoCTaTHbOro BUCBIT-
nigMoBW BETEPUHAPHOI TEPMIHONOTI. NEHHA B KOMHITMBHOMY acnekTi, ocobnu-

AHaniz ny6nikauin. [JocnigkeHHto BOCTEN KOHUenTyanisauil i kaTeropwusauil,
BeTEepUHAPHOI TEPMIHOMOrT B aHrnincbKin BUSBIIEHHIO i OMNUCY  TEPMIHOSOrYHNX
MOBI NPUCBSAYEHO BGaraTto HayKoOBWUX CTYAIN. OOMHUUbB, WO chyxaTtb Ana peanisauil
Tak, KO. KO. TumkiHa 3pobuna knacudi- KaTeropianbHUX 3Ha4Y€eHb.

Kauito  BeTepuHapHOl  TepMmiHonorii B MeTta Hawoi cTaTtTi — BUBYMTM pPOJib
aHrnincekin mosi [9], enoHiMM B aHrno- KaTeropii NpocTopy i il MOBHOIO BUPaXXEHHS
MOBHIN NiAMOBI BeTepuHapii gocnigxysana B aHrMINCbKIN BETEpPUHApHIN TepMiHororii 3
JI. M. KomapoBa [2], aHani3a niHrBoKoO- NO3MLIN KOTHITUBHOT NIHrBICTUKMN.

HITUBHOrO nigxo4y A0 BUBYEHHS BeETepwU- MaTtepianom [oCRigXeHHs cnyryBanu
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TepMiHOMOriYHi  oamHuui,  Bigibpani i3
nekcukorpadivHnx gxepen Ta aHrnoMoBHOT
nitepatypy 3 BETEPUMHAPHOI MeaULMHM.
OcHOBHUMM MeTOodamMu, $Ki  BUKOPUCTO-
ByBanucs B OOCHIOKEHHI, € igeHTudikauis
TEPMIHOMOrYHMX OAUHUUbL, IXHIN KaTero-
pianbHUK aHani3 i cucremartmsauisa.

Pe3ynbTaTtn. BrByeHHs npouecis
KaTeropmaauii npypoaHnx ob'eKTiB i ABULL Ta
cnocobiB ix BigOOpPakeHHs1 B MOBi € OHIEND 3
LEeHTparnbHUX MNpobriemM KOrHiTMBHOI CcemaH-
TUKKM, OCKiNbKN KaTeropmsauis 6esnocepegHbo
noe'sdaHa 3 rnobanbHOK  Npobnemotro
TEOPETUYHOI NIHMBICTUKM B  CMiBBIOHOLUEHHI
KOTHITUBHMX i MOBHUX CTpykTyp. Came TOMy
npobrnema MOBHOI KaTeropusauii npeacra-
BNS€ BENWKWW IHTEpec He Tinbkn Aang
NIHrBICTIB, @ W Ans BCbOrO HAyKOBOrO CBITY.
Ana Toro wo6 3po3ymiTh CBIT, o Linunm
npupoay Ha YacTUHM, HECKIHYEeHHO niapo3gi-
nawoum il Ha Kateropii. Te, wWwo noaw
nigoaBanu kateropmsauii 3  TOYKM  30pYy
ncuxonorii, € ob'ekTaMn, SKi AKMMOCb YMHOM
MoB'A3aHi | HanexaTtb OANH O4HOMY.

Kateropuaauisi BinbyBaeTbCsi HECBIOOMO,
i NOOWHa 3aMUCIOETLCS NPO 1T iICHYBaHHSA
nvwe B npobnemHmnx cutyauisx Brubuparoum
TOA Y4 HWWKA MOBHWW 3acid, noavHa
MPOMOHYE  MEBHUA  CMOCIO  OCMUCHEHHS
npeameTa abo nogiji i CNMpaeTbesa NpU LIbOMY
Ha KONeKTUBHWUA LOCBIO KaTeropusauii CBiTy B
MOBI, KWW BiAOWBAETbCA B MOBHUX 3HAHHSX.
Byab-ake 3HaHHA, WO OTPUMYETLCS NOau-
HOK, € pesynbTaT KaTeropusaujl HaBKOMU-
WwHboro cBiTy [1, ¢c. 39]. CnoBo «kareropis» €
GaraTo3HauyHUM. Y HaOMy AOCHKEHHI MU
KepyBanmcs BM3HAYEHHAM, 3anporoHOBaHMM
B  «KOpOTKOMY  CIMOBHWKY  KOTHITUBHUX
TEPMiHIB». ABTOpM CIfOBHMKA TPaKTylOTb
«KaTeropito» K «oAHy 3 nisHaBarbHUX OOpPM
MUCIIEHHS JIIOOWHM, WO [03BOSSE y3arasb-
HioBaTKM i AOOCBiA | 34iNCHIOBATU  MOro
Knacudikauito» [3, c. 45-47].

OcHoBHOIO KaTeropieto Ans TepmiHosnorii
BCIX HaAyKOBUX AUCUMNNIH € KaTeropida
«npocTip». Lle MoxxHa nosiCHUTK iICTOPUYHNM
hakTopoM, B OCHOBiI SIKOr0 NeXuTb MpoLec
CNPURHATTA CBITY. Y HayKOBUX OOCHIIKEHHAX
3 MeaudHoi TepMiHonorii  JOoBeAeHo, Lo
KaTeropia «npocTip» — OCHOBHa KaTeropis
MEeOWYHOI TepMiHoMoril, Tak $IK BOHa Mae

«nparMaTnyHy 3Ha4yLLiCTb, SKa MNOACHIOETLCA
HeobXiOHICTIO TOYHOI BKasiBKM Ha KOHKPETHY
dopmMy, po3mip, Micue | po3sTallyBaHHSA
OpraHiB, TKAHWH i cMCTeM opraHiamy» [4, c.84].

TepmiHonoris  BeTepuHapHOi  MeauLMHU
CKNagaeTbCH 3 3-X OCHOBHMX TEPMIHOSTOMNYHNX
rpyn: aHaToMiYHOI, KMiHIYHOI Ta dapma-
LEBTUYHOI, KOXXHA 3 SKUX BM3HAYa€e CBOE KOSO
NOHATb. AHaTOMIYHa TePMIHOSOria — Ha3nBae
opraHn TBapuHM Ta X QYHKUil, KMiHIMHA —
nosHa4yae HaseuM XxBOpoO, iX cumATOMM,
XBOpPOONMBI CTaHW, a papMaLeBTUYHA — [a€e
Ha3By nikapcbkux npenaparis. [JocnigxeHHs
BETEPUHAPHOI  TepMiHoMorii 3  no3uuin
KOTHITUBHOI  JIHrBICTUKKW, MOB'A3aHe 3
BMBYEHHSIM PONi KaTteropii npocTtopy i Ti
MOBHOIO BUPaXXEHHS, JOPEYHO NPOBOAUTU
Ha wmartepiani aHaTOMI4YHOI Ta KIiHIYHOI
TepmiHonorii. MpocTip 3 TOYKM 30pYy KOrHITU-
BHOrO nigxoZy € OCHOBOW Kracudikauii
NMOHATbL B aHaToOMil TBapWH, OCKINbKK
NpPOCTOpPOBUM Nigxi4 OO0 Onucy po3Tally-
BaHHA OpraHiB | CWUCTeM OpraHiamy
TPaguuiiHO BUKOPWUCTOBYETLCA B aHaTOMIl.
KaTeropis npocTopy BUWKOHYE BaXnuBy
ponb K B HAPOMKEHHi  HayKoBOro
KOHUenTy, Tak U1 B  (QOPMYyBaHHI
HaMMeHyBaHHS, sIke KOro Bigobpaxae.

Kateropis npoctopy B aHaTOMIiYHil
TepMiHonorii  OB'eKTIBYyeETbCA B TaKuX
TepmiHax: 1) reproductive system (testes,
ovaries, penis, uterus, vagina); 2) respiratory
system (lungs or gills, trachea); 3) nervous
system (nerves, brain, spinal cord,sensory
organs); 4) circulatory system (heart, blood
vessels, blood); 5) endocrine system (glands);
6) muscular system (muscles); 7) urinary
system (kidneys, bladder, ureters, urethra);
8)ilntegumentary system (skin, sweat glands,
nails, hair); 9) digestive system (mouth,
stomach intestines, liver,  pancreas);
10) skeletal or support system  (bones,
cartilage, ligaments); 11) immune system
(white blood cells, lymph nodes, lymph
vessels, spleen, thymus). [lpocToposi
XapakTepuCTUKN  [aloTb  YABMEHHS  NpoO
pO3TallyBaHHsi OpraHiB TBapuHW, LWO €
HeoOXiAHUM B  NpPaKTUUi  BETEPUHAPHOrO
nikapsi Ans YiTkoro BM3HAYEeHHs nokanisauii
Pi3HMX NATONOr4YHNX NPOLECIB.

B kniHiYHin BeTepuHapHin TepmiHonoril
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Kateropis  «npocTip»  Kateropuaye i
Knacudikye  Te, wo  BepudikoBaHe
HeobOXxigHiCTIO BKkasiBkM Ha 1) Micue Aii
XBOpO6M (opraHiam TBapvHW, Lo
npeacTasneHnmn HOMIHaLigsMK KNiTUH,
YaCTUH Tina, BHYTPIWHIX OpraHiB TBapuvHW,
TKaHWH: body, cells, kidneys, blood,

respiratory tract, tendon, joint); 2) micue
NOpYLUEHHSA LiniCHOCTI opraHiB B pe3ynbTari
MexaHiyHol Aii (vertebral body, centrum;
jejunum, periople, trigger zone, -cortical
bone, femur, temporal bone);
3) nopyweHHs  HopMarnbHOI  pPyXxoBOI
YHKLUIT, SKi BMHMKNM B pes3ynbTati pyxy
abo  3MiHK iHWIX  NOKa3HWUKIB, Lo
CTOCYITbCS KOHLUenTyanisauil KiHeTU4HMX
O3HaKk B npoctopi (tremor, friction,
dislocation, vasoconstriction, abduction,
thrill, dysmetria) [7].

[HWMM  pi3HOBMOOM  TEPMIHIB, WO
Bi#OOparkaloTb KaTeropito NpocTopy, € Torno-
HiMKU. Y neKkcuui BeTepuHapHOl MeauunHK
CIMOBOCMOSYYEHHS i3 KOMMOHEHTOM TOMOHI-
MOM BKa3yloTb Ha XxBopoOy, HasBa Kol
noe'sisaHa 3 MicUueM 1  BUMHUKHEHHS i
po3noBcogkeHHs. Tak, TepmiH Newcastle
disease BXMBaETLCA Ha NO3HAYEHHS XBOPOOU
nceesgovyMa ntaxis, SKy Brieplle fAiarHoc-
TyBanu Ha octposi fABa B 1926 pouj. 3 1927
POKy i CTanu peectpyBatu B Pi3HUX KpaiHax
Asii, Amepukn Ta €Bponn. AHMINCLKUN
ByeHn [Hownb B 1927 poui BUSBMB LD
xBopoby nobnudy M. Hblokacna i gae in
BignoBigHy Ha3By. CnoBocrnonydeHHst African
Horse Sickness BMKOPUCTOBYETHCA Ha MO3Ha-
YEHHS1 3aXBOPIOBAHHS, L0 BUKIMKAETLCS
BIpyCOM ahpuKaHCLKOI YymMn KOHeW, Lo byB
BriepLue 3apeecTpoBaHui B nycteni Caxapa B
cepeaunHi 1600-x pokiB 3 MOSIBOKO KOHEW B
niBaeHHin 4vactmHi  Adppukn. Hambinbla

Cn1cokK BUKOPUCTaHUX axepen

1. bongpipeB, H. H. KorHutuBHbIE
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a3blko3HaHuss PAH; Tamb6oB: W3patenbckui
aom TIY um. I.P OepxasuHa, 2009. Boin. IV.
KoHuenTyanusauma mupa B A3blKE: KO/
MoHozpacgpusi. 460 c.

2. Komaposa JI. H. 3noHumbl B
BETEPUHAPHON MeauUMHE Ha  aHIUNCKOM
A3blke. [1propUTETHLIE HanpaBreHWsi pasBu-

KIMbKICTb ~ TOMOHIMIYHMX ~ TepMiHiB  Oyna
BMSIBIIEHA HaMy B HOMEHKaTypi IHPEKLINHNX
XBOpODO, A0 SKMX MOXHa 3apaxyBaTtu Stuttgart
disease, Aleutian mink disease, Wesselsbron
disease. 3a3Ha4ynMoO, LLO TOMOHIMMK 3'ABNSAIO-
TbCA B MOBi BeETepuHapil SK OKasioHarbHi
HaMEHYBaHHS Ha  MoYaTKoBOMY  eTani
Ni3HaHHS, KOMM ETIONOriYHI Ta NaTtoreHeTUYHI
O3HaKu XBopobu HeBigoMi. TepMiHN-TOMOHIMK
€ MarnoiHoOpMaTMBHUMK, OCKINIbKM B 1X
CTPYKTYpi He BiZOOpPaXeHi OCHO-BHi O3HaKM
BETEpPMHAPHOro KOHUenTy. Yacto TepmiH-
TOMOHIM CTBOPIOETLCA (haxiBLEeM Ha rnepLuin
CTyNneHi HaykoBOrO Mi3HaHHdA, a B Mipy
nornMbreHHa 3HaHb NPOo ETIoNOorito Ta naTo-
reHes xBopobwu BUHWKaKOTL 6BinbL iHGOP-
MaTUBHI TEPMIHW [7].

BucHoBKU. TakMm YHOM, 32 OMOMOrO
BUOINEHHS THOCEOSOMNYHNUX KaTeropin, Lo
OepyTb yyacTb B MpoueCi nidHaHHA O6'exTiB
BETEPUHAPHOI MeaUUMHN Ta NaTonoriyHMX
SBULL,  BCTAHOBIIOKOTBCA  KOHLENTyasrlbHi
O3HaKN KOXHOI KaTeropii i 6aHK TepMiHO-
norivHnx  3acobiB  ans iX  BigoBpaKeHHs.
BusHayeHHs kaTeropii aHaTOMIYHOI | KNiHIYHOI
TepMiHOMOril BeTepuHapii Aae MOXIMBICTb
3pO3yMITU  CMIBBIOHOLLEHHS  KOTHITUBHUX |
MOBHWX CTPYKTYp, OCKifbkM c¢popma i 3MmicT
TepMiHa MICTATb iHOPMaLl0O NPO MeXaHi3m
npouecy  HOMiHauii. Y  BeTepuHapHin
TEPMIHOMOril LUMPOKE 3aCTOCYBaHHSl 3HaXo-
AnTb  oinocodpcbka  KaTeropis  NpocTopy,
OCKINMbKM  BKa3ye Ha MiCLe BUHUKHEHHS
3axBoptoBaHHA. Lle € HeobxigHOH YMOBOIO
AN npaBuIbHOI  MOCTAHOBKM  AjarHo3y
3axBOpOBaHHA i MOro nikyBaHHA. BuBYeHHSA
Kateropil 4acy B KNiHIYHIA  TepMiHonoril
BETEPUHAapIi BBaXXaEMO NEPCNEKTUBOID HaLLMX
noganbLUMX AOCNiIKEHb.

TMA Hayku n obpasoBaHusa: mamepuarbl Xl
MexdyHap. Hayd.-rnpakm. KoHe. (Yebokcapebi,
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3. Kybpsikosa E. C., dembsHkoB B. 3.,
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gapb KO2HUMUBHbIX mepmMuHos. Mocksa:
METO[: MockoBCkuii eXerogHuk Tpyaos u3
obLecTBoBegyecknx  aucumnnuH,  2014.
245 c.
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REPRESENTATION OF SPACE CATEGORY IN THE ENGLISH
VETERINARY MEDICINE TERMINOLOGY
O. O. Syrotina

Abstract. Veterinary terminology is one of the specific layers of vocabulary due to the
peculiarities of structural-semantic, word-formation and stylistic nature.

Despite the large number of works on veterinary terminology, it has not received
sufficient coverage in the cognitive aspect, the features of conceptualization and
categorization. There are still no works devoted to the categorical analysis of veterinary
vocabulary, identification and description of term-forming units and methods used to
implement categorical meanings.

The purpose of the research is to study the role of the category of space and its
linguistic expression in the English veterinary terminology from the standpoint of cognitive
linguistics.

Results of the research. The main category for the terminology of all scientific
disciplines is the category "space". This can be explained by the historical factor underlying the
process of perception of the world. Research on medical terminology has shown that the
category "space" is the main category of medical terminology, as it has "pragmatic
significance, which is due to the need to accurately indicate the specific shape and size,
location and location of organs, tissues and systems of the body."

The study of veterinary terminology from the standpoint of cognitive linguistics,
associated with the study of the role of the category of space and its linguistic expression is
appropriate to conduct on the basis of anatomical and clinical terminology. Space in terms of
cognitive approach is the basis for the classification of concepts in animal anatomy, because
the spatial approach to describing the location of organs and systems of the body is
traditionally used in anatomy. The category of space plays an important role both in the birth of
the scientific concept and in the formation of the name that reflects it.

Conclusions. Thus, by selecting the epistemological categories involved in the process
of cognition of objects of veterinary medicine and pathological phenomena, the conceptual
features of each category and the bank of terminological means for their reflection are
established. Defining the categories of anatomical and clinical terminology of veterinary
medicine makes it possible to understand the relationship between cognitive and language
structures, as the form and content of the term contain information about the mechanism of the
nomination process. In veterinary terminology, the philosophical category of space is widely
used, as it indicates the place of origin of the disease.

Keywords: veterinary terminology, clinical terminology, anatomy, space category,
cognitive linguistics.
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